CURRICULUM VITAE

	Name:

Date of birth:

Citizenship:
	Sándor, Katalin

22 July 1964

Hungarian

	
	

	
	

	Qualifications:



	1990
	ELTE Training Centre for Translation and Interpretation, interpretation-translation examination 



	1987
	ELTE BTK

Hungarian Language and Literature, English Language and Literature majors 



	Areas of expertise:

taxation, economic and monetary policy, audit, accounting, banking, insurance, law, competition law, law approximation, public finance reform, information technology, international business relations, technology transfer, viticulture, oenology, 



	Experience:
	17 years of experience in translation and interpretation

	1987
	Eötvös József College, co-ordinator of international student exchange programme 

	
	

	1988
	Visiting professor at Beloit College, Beloit, Wisconsin, US.

	
	

	1989-


	Self-employed translator and interpreter

	Selected  interpretation assignments:
	

	State Audit Office
	Translation for the President and experts.  Assignments: visits of heads of SAI’s, INTOSAI conference, audit seminars, NAO twinning project 

	Prime Minister’s Office


	Translation for the minister and senior officials on strategy, political, IT, public finance reform, refugee affairs, religious policy issues, at press conferences 

	Ministry of Finance 
	Translation for the Minister, state secretaries, officials and experts on subjects of EU law approximation, budgetary issues, tax and customs administration, accounting, statistics, public expenditures, health care and pension reform; translation at press conferences, seminars and study visits

	Office of Economic Competition
	Translation for the president, and experts, USAID long term advisors, interpretation of OECD and Phare law approximation seminars

	Hungarian Financial Supervisory Authority
	Translation for the president, senior officials and experts in banking, insurance and pension fund areas.  Training courses, international advisors, seminars, supervisory conferences, FATF missions

	AB-AEGON Általános Biztosító (Insurance) Rt.
	Information system implementation project, corporate training courses

	State Property Agency Rt.
	Translation for the president, senior officials, experts 

	World Bank, IMF, IFC
	Translation of meetings, missions, press conferences - energy efficiency programme, industrial restructuring projects

	ORACLE Hungary
	Translation during the implementation of IT projects, translation at seminars, training courses, meetings 

	CC Consultatio
	Translation of EU law approximation seminars for ministries and budgetary institutions

	Institute for Environmental Studies (KTI)
	Translation at seminars, training courses on environmental issues

	AMC
	Translation at conferences on viticulture and oenology

	Nomura Bank
	Translation during privatisation project of Gedeon Richter (pharmaceuticals, environmental assessment)

	MagyarLakk Kft. 
	Translation at coating-related technology transfer and international cooperation meetings

	BKV (Budapest Transport Company)
	Translation at international transportation conferences, meetings

	BRK Speciális Mélyépítő Kft.
	Translation at civil engineering (deep foundation related) training courses and meetings

	Almásfüzitői Iparfejlesztő és Hasznosító Kft.
	Translation at meetings relating to alternative energy sources

	Selected translation assignments:

	· Translation of the Act on Financial Institutions from Hungarian into English 

· Translation of the annual reports of the HFSA, guidelines relating to money laundering, capital adequacy, compliance
—
Translation of the annual reports of the State Audit Office and audit reports into English, translation of NAO report into Hungarian 

· Translation of the annual report of APEH 

· Translation of the Act on Economic Competition, of annual reports of the OEC, internal documents 

· Translation of the government decree on the PMO, the public administration reform programme 

—
Translation of Flash Reports and Convergence Programmes for the Ministry of Finance
—
Translation of internal MKB documents

· Translation of GKI Rt. reports

· Translation of Hungary’s introductory WEB pages for the PMO

· Translation of books on viticulture (e.g.: Tokaj - Wine Atlas)

· Translation of technical and legal documents for Magyar-Lakk Kft. (coating)

· Translation of technical and tender documents for BRK Speciál Kft. (civil engineering)



	Mother tongue:
	Hungarian

	Foreign language skills:



	1. English
	advanced (university degree, translator’s certificate)

	
	

	
	


Budapest, 5 December 2006
	
	
	Sándor Katalin


